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บทคัดยอ
  การวิจัยคร้ังนี้ มีวัตถุประสงคเพ่ือ วิเคราะห
สุนทรียภาพในบทโขนเร่ืองรามเกียรติ์และเปรียบเทียบ
วรรณศิลประหวางบทโขนแบบโบราณกับแบบปจจุบัน 
โดยมุงศึกษาวิเคราะหสนุทรยีภาพในบทโขนของสํานกัการ
สงัคีต กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม จาํนวน 45 ตอน
และเปรยีบเทยีบถงึความแตกตางระหวางบทโขนพระราช- 
นิพนธในรัชกาลที่ 6 จํานวน 6 ตอน กับบทโขนปจจุบัน 
โดยใชการวิเคราะหแบบพรรณนาวิเคราะห  
 ผลการวิจยัพบวา สนุทรียภาพในคําของบทโขน
เกิดจากการสัมผัสพยัญชนะซ่ึงมีทั้ง 7 ประเภทและ 
สัมผัสสระมีทั้ง 6 ประเภท การสัมผัสที่พบมากที่สุด คือ 
การสัมผัสพยัญชนะแบบคู  และสัมผัสสระแบบเคียง 
สวนสุนทรยีภาพในคํารองลงมา คือ การสัมผัสพยัญชนะ
แบบเทยีบคู สวนการสรรคําทีพ่บมากท่ีสดุ คอืการใชคาํหลาก 
การเลนคําท่ีพบมาก คือการซํ้าคํา สวนสุนทรียภาพ
ในความที่เกิดจากการใชภาพพจน ที่พบมากที่สุด คือ 
อุปมา รองลงมา คือ นามนัย โวหารท่ีพบมากท่ีสุด คือ 
บรรยายโวหาร รองลงมา คือ พรรณนาโวหาร สวนรส
วรรณคดีทางสันสกฤตมีครบทั้ง 9 รส รสวรรณคดีที่พบ
มากท่ีสุด คือ รุทธรส รองลงมา คือ อัพภูตรส 
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     ผลการวิเคราะหเปรียบเทียบวรรณศิลประหวาง
บทโขนแบบโบราณกับแบบปจจุบนั แบงเปน 2 ดาน พบวา  
ดานเน้ือเร่ือง บทโขนโบราณดําเนินเร่ืองตาม คัมภีร 
รามายณะของพระวาลมีกิพรหมฤษี ฉบับภาษาอังกฤษ 
สวนบทโขนปจจุบันดําเนินเรื่องตามบทพระราชนิพนธ 
เรื่องรามเกียรติ์ในรัชกาลท่ี 1, รชักาลที่ 2 และรัชกาลที่ 6   
ซึ่งทรงพระราชนิพนธมาจาก รามายณะ ฉบับสันสกฤต 
จึงมีความแตกตางกันในช่ือของตัวละคร บทบาทและ
เนือ้เร่ืองบางชวงบางตอน บทโขนปจจบุนัมกีารปรับเปล่ียน 
ถอยคํา สํานวน ลักษณะคําประพันธ ยอเนื้อเร่ืองให
กระชับขึ้น นอกจากน้ียังมีการเพ่ิมบทรํา บทตลก และ
สอดแทรกความรู ดานสุนทรียภาพ บทโขนโบราณมีการใช 
สมัผสัพยัญชนะ 6 แบบ สมัผสัสระ 5 แบบ มกีารเลนเสียง
วรรณยุกต มีการสรรคําดวยการใชคําหลาก เลนคําดวย
การใชคําซ้ํา การซ้ําคํา การใชคําสลับที่ การใชคําพอง 
ภาพพจนโวหารมี 4 แบบ และรสวรรณคดีมี 7 รส 
สวนบทโขนปจจุบันมีการใชสัมผัสพยัญชนะ 7 แบบ 
สัมผัสสระ 5 แบบ มีการเลนเสียงวรรณยุกต การสรรคํา
ดวยการใชคาํหลาก  การเลนคาํดวยการใชคาํซํา้ การซํา้คาํ 
การใชคําสลับที่ การใชคําพอง โวหารภาพพจนมี 6 แบบ 
รสวรรณคดีมี 7 รส นอกจากนี้แลวบทโขนปจจุบันไดมี

*  นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย  มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม

สุนทรียภาพในบทโขน
เรื่องรามเกียรติ์

Aesthetics of the Ramayana
Masked Play Scripts



พิฆเนศวรสาร52

การใชวาทศิลป ที่เหมาะกับยุคสมัยและสถานการณ 
ดังนั้น จึงทําใหบทโขนมีสุนทรียภาพทางภาษาท่ีมี
คุณคายิ่ง 
 
คําสําคัญ  :  บทโขน  สุนทรียภาพ วรรณศิลป รามเกียรติ์  
รสวรรณคดี

Abstract
 This thesis aimed to analyze aesthetics 
in the Ramayana masked play scripts, and to 
compare between old-styled and current-styled 
literatures . The research focused on analyzing 
the aesthetics in the 45 masked play scripts 
issued by the Office of Performing Arts, Fine 
Arts Department, the Ministry of Culture, and 
on comparing the differences between the 
6 masked play scripts written by King Rama VI 
and present ones in both the stories and their 
aesthetics. The thesis was analyzed in descriptive 
analysis. The results found that the aesthetics 
in wording was caused by 7 rhyming consonants 
6 rhyming vowels. Rhythms mostly found 
were paired- rhyming consonants and available 
rhyming vowels while the runners-up were 
paired-compared rhyming consonants. As for 
selected words mostly found were various kind 
words, and playing-on words mostly found were 
repeated words. The aesthetics in context 
mostly found was metaphor while metonymy 
was a runner-up. The phrase mostly found 
was descriptive phrase with a runner-up vivid 
descriptive phrase. While literary taste in 
the scripts found were 9 kinds of Sanskrit 
literary taste. The literary taste mostly found 

was anger taste while the runner-up was 
exiting taste. From the comparison between 
old-styled and current-styled scripts, the 
research found 2 sides : subject and aesthetics 
matters. In the subject matter of the old-styled 
scripts, it followed the epic Ramayana written 
by Valmiki in English, while the current-styled 
scripts were from the royal literary works 
called the epic Ramakian written by King 
Rama 1, 2 and 6 from the Sanskrit Ramayana. 
In the current-styled scripts, there were 
adjustments of wording, idioms, the styles of 
poetry writing, story shortening and omission 
of subject matter; besides, more dancing, 
comedy and inserted knowledge were added, 
so, there were differences of the names and 
roles of the characters, and of the story in 
some chapters. In the aesthetics matter of 
the old-styled scripts, there were 6 rhyming 
consonants and 5 rhyming vowels while 
the current-styled scripts, there were 7 rhyming 
consonants and 5 rhyming vowels, but both 
had the same sound tones consonants, 
selected words, playing-on words by using 
various kind words, repeated words, word 
repetition, word switching and synonyms. For 
the sake of the image s of rhetoric phrases, 
there were 4 types in the old-styled scripts 
while there were 6 in the current-styled ones. 
There were 7 literary tastes in both scripts. 
Moreover, the current-styled scripts used more 
polite and chance-suited wording. Anyway, 
both the old and current-styled scripts showed 
valuable language image aesthetics.
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บทนํา
      โขนเปนศลิปะการแสดงอยางหนึง่ทีม่เีอกลกัษณ
เฉพาะ โขนเปนการแสดงท่ีสื่อสารดวยการรํา การพากย
และการรอง โดยใชผู แสดงท่ีสวมหัวโขน โขนเปน
แหลงรวมศิลปะดานวิจิตรศิลปหลายแขนงครบถวน
ดวยองคประกอบแหงความงาม กลาวคือบทกลอนดี 
รองดี ดนตรีเพราะ รํางาม เตนงาม ตามแบบแผน 
มีตัวละครครบถวนตามทองเรื่องและเคร่ืองแตงกายงาม 
นับวาเปนแบบแผนหรือจารีตในการแสดงโขนที่ยึดถือ
และปฏิบัติติดตอกันมา 
      การแสดงโขนนิยมใชวรรณคดีเรื่องรามเกียรต์ิ 
ซึ่งรามเกียรติ์มาจากวรรณคดีสันสกฤตเรื่องรามายณะ
ของอินเดียที่นับถือพระอิศวร พระนารายณ พระศิวะ 
ซึ่งเปนมหาเทพ คนไทยจึงไดรับอิทธิพลมาดวยและ
เชือ่กนัวาการไดดกูารแสดงโขนเรือ่งรามเกยีรติจ์ะไดรบัพร
จากองคเทพเปนมงคลอันประเสริฐ สงผลใหสําเร็จในส่ิง
ที่ปรารถนาประกอบกับเนื้อเรื่องใหแงคิดวา ธรรมะยอม
ชนะอธรรม และเพ่ือใหผูชมต้ังมั่นอยูในความดี ศิลปะ
แหงการเลนโขนไดวิธีเลนและวิธีแตงตัวบางอยางมาจาก
การเลนชักนาคดึกดาํบรรพ ไดทาตอสู ทาราํ ทาเตน มาจาก 
บางสวนของการรํา การเลนกระบี่กระบองซึ่งผูเลนหนัง
นํามาเลนกอน และไดศิลปะของการเลนหนังมาใช เชน 
คําพากย คําเจรจา หนาพาทย เพลง ดนตรี ตลอดจนได
ทาเตนของผูเชิดหนังมาอีกดวย ศิลปะประเภทน้ีตอง
สวมหัวปดศีรษะไมสามารถพูดและขับรองดวยตนเองได 
จงึตองมีผูพดูแทนซ่ึงเรียกวา ผูพากยและเจรจา โดยนําเอา
คาํพากยและคาํเจรจาของการเลนหนงัมาใช คร้ันตอมาได
ปรับปรุงใหผูแสดง ซึ่งสมมุติเปนเทพบุตร เทพธิดาและ
มนษุยชายหญงิสวมแตเครือ่งประดบัศรีษะไมตองปดหนา
ทั้งหมด แตถึงแมผูแสดงโขนที่สวมเครื่องประดับศีรษะ
เปดหนาสามารถพูดเองได ก็ยังคงรักษาประเพณีเดิมไว 

คือตองมีผู พากยเจรจาแทน เวนแตฤาษีบางองคและ
ตัวตลกที่เจรจาเอง (ธนิต อยูโพธิ์ 2538 : 29) 
     โดยเหตุที่ เรื่องรามเกียรติ์ เป นเร่ืองท่ียาว 
ไมสามารถแสดงใหจบในวนัเดยีวได  จงึมกีารแบงเร่ืองราว
ทีจ่ะนาํออกแสดงเปนตอน ๆ  ในสมัยรตันโกสินทรตอนตน 
ราชกวีในราชสํานักไดชวยกันปรับปรุงประพันธคําพากย       
คําเจรจาใหไพเราะสละสลวยข้ึน คําพากยและคําเจรจา
บางตอน พระมหากษัตริยไดทรงพระราชนิพนธขึ้นดวย
พระองคเอง เชน พระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิหลานภาลยั
ทรงพระราชนิพนธบทพากย ตอนนางลอย ไวอยางไพเราะ
เปนตน ศิลปะการเลนโขนภายในราชสํานักจึงมีความ
งดงามยิ่ง การจัดทําบทโขนในแตละคร้ังผู ประพันธ
ตองจินตนาการโดยอาศัยบทกระทูที่มีมาแตโบราณ
เปนหลัก วางโครงเร่ืองกอนแลวนํามาเติมองคประกอบ
ตาง ๆ  ใหสมบรูณ ทัง้คาํพากย คาํรอง คาํเจรจา การดาํเนนิ
เหตุการณเปนไปตามบทพระราชนิพนธ เร่ืองรามเกียรติ์
ในรัชกาลที่ 1 รัชกาลที่ 2 และรัชกาลที่ 6 
       บทโขนมกีารตดัตอเนือ้ความใหกระชบั กะทดัรดั 
เพือ่ใหการแสดงเกดิความกระชบัเหมาะกบัเวลาทีต่องการ
และเพ่ือใหคนดูเขาใจงาย ไมเบื่อ สวนการใชภาษาก็ตอง
คํานึงถึงผูดูโขนดวยวาเปนคนกลุมใด หากเปนชาวบาน
ทั่วไปภาษาที่ใชเปนภาษาที่เขาใจงาย ถึงแมวาบทโขน
จะมีการดัดแปลงอยางไร แตใจความสําคัญก็ยังคงไว
ตามเดิม เพ่ือใหคงไวซึ่งความไพเราะ สวยงาม ถูกตอง
ตามแบบแผนที่มีมาแตโบราณ การแสดงโขนใชคําพากย
กบัคําเจรจาเปนการดําเนนิเร่ืองโดยตลอดท้ังการเลาเร่ือง 
คําพูดของตัวโขน การแสดงอารมณและกิริยาอาการ
ตาง ๆ คนพากยและเจรจาตองมีความเขาใจแจมแจง
ในเร่ืองราวและวิธีการแสดงในตอนนั้น ๆ รูจักใชปฏิภาณ
ทีจ่ะเจรจาถกูเร่ืองราวและมสีมัผัสอยางรายยาว คาํพากย
เปนบทประพันธประเภทกาพยยานี 11 กับกาพยฉบัง 16 
ไมวาพากยชนิดใด ๆ ตะโพนจะตองตีรับทาใหกลองทัดตี
ตามแลวพวกคนแสดงภายในโรงกร็องรบัดวยคาํวา “เพย” 
พรอม ๆ กันทุกบท (มนตรี ตราโมท 2530 : 147)
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      บทโขน ไมวาจะเปน คําพากย คํารอง คําเจรจา 
จะมีความไพเราะนาฟง ซึ่งสวนหน่ึงจะมาจากน้ําเสียง
ของผูพากยและนักรอง อีกสวนหนึ่งมาจากการใชคํา 
ความท่ีปรากฏความไพเราะเหลานี้คือสุนทรียภาพทาง
ภาษาเปนความงามทางภาษาทีส่ือ่ความหมาย  ความรูสกึ 
ความประทับใจสูผูฟง
      จะเห็นได ว าการแสดงโขนแตละคร้ังจะมี
องคประกอบหลายประการ มีความพิถีพิถันละเอียด
ประณีตทุกข้ันตอนไมวาจะเปนการออกทาทาง การรํา 
การเตน การตอสู การแตงตัว เพลงหนาพาทย ฉาก
และโดยเฉพาะบทโขนท่ีชวยใหการแสดงโขนดําเนินเร่ือง
ไปตามที่ตองการ การแสดงโขนจึงมีความสมบูรณมาก
ยิ่งขึ้น 
      ผูวิจยัสนใจศึกษาสุนทรียภาพท่ีปรากฏในบทโขน
เร่ืองรามเกียรต์ิ ที่ทําใหเกิดวรรณศิลป โดยเห็นวา
การศึกษาในเรื่องดังกลาวจะทําใหมองเห็นความงาม
ของภาษาในเชิงวรรณศิลป ที่ส งเสริมให บทโขนมี
ความประณีต ไพเราะสัมพันธกับการแสดงโขน ซึ่งมี
ความสวยงามและเปนศิลปะชั้นสูงของไทย

วัตถุประสงคของการวิจัย
     1. เพื่อวิเคราะหสุนทรียภาพในบทโขนเร่ือง
รามเกียรติ์
     2. เพื่อเปรียบเทียบวรรณศิลประหวางบทโขน
แบบโบราณกับแบบปจจุบัน

วิธีดําเนินการวิจัย
      การศกึษาวจิยัครัง้นี ้ ผูวจิยัไดศกึษาดานสนุทรยีะ 
จากเอกสารที่เรียกวา บทโขน ของสํานักการสังคีต กรม
ศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม จํานวน 45 ตอน และ 
รามเกียรต์ิบทรองและบทพากยพระราชนิพนธ  ในรัชกาล
ที ่6 จาํนวน 6 ตอน เปรยีบเทยีบกบับทโขนปจจบุนัจาํนวน 
6 ตอน โดยใชการวเิคราะหแบบพรรณนาวิเคราะห แลวนาํ 
เสนอประกอบการยกตัวอยาง ในหัวขอ ตอไปนี้

    1. วิเคราะหสุนทรียภาพในคํา ประกอบดวย 
  1.1 เสียงของคํา 
  1.2 การสรรคํา
  1.3 การเลนคํา   
 2. วเิคราะหสนุทรยีภาพในความประกอบดวย 
  2.1 โวหารภาพพจน
  2.2 รสวรรณคดี
    3.  วิเคราะหวรรณศิลปที่ปรากฏในบทโขน
แบบโบราณเปรยีบเทยีบกบัแบบปจจบุนั ในดานเนือ้เร่ือง 
และดานสุนทรียภาพ ซึ่งประกอบดวย สุนทรียภาพในคํา
และสุนทรียภาพในความ  
    4. ประมวลผลและนําเสนอผลท่ีไดจากการ
วิเคราะห
    5.  สรุปอภิปรายผลและขอเสนอแนะ

ผลการวิจัย
     นําเสนอเปน 2 ตอน ดังนี้
 ตอนท่ี 1 ผลการวิเคราะหสนุทรยีภาพในบทโขน
เรื่องรามเกียรติ์ พบวาในบทโขน ประกอบไปดวย
 1. สุนทรียภาพในคํา
  1.1 เสียงของคํา
    บทโขนมีสัมผัสพยัญชนะ 7 แบบ
    ไดแก แบบคู, แบบเทียบคู, แบบเทียม
รถ, แบบเทียบรถ, แบบทบคู, แบบแทรกคู, แบบแทรกรถ 
สัมผัสสระ 6 แบบไดแก แบบเคียง, แบบเทียบเคียง, 
แบบทบเคียง, แบบเทียมแอก, แบบแทรกเคียง, แบบ
แทรกแอก
  1.2 การสรรคํา ไดแก การใชคําหลาก, 
การกลายเสียง 
  1.3 การเลนคาํ ไดแก การใชคาํซํา้, การซ้ําคาํ, 
การใชคําพอง, การใชคําสลับที่, การใชคําตางระดับ
 2. สุนทรียภาพในความ
  2.1 โวหารภาพพจน ไดแก อปุมา, อปุลกัษณ, 
สัทพจน, อธิพจน, นามนัย, สัญลักษณ, บุคลาธิษฐาน, 
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ปรพากย
  2.2 โวหาร ไดแก บรรยายโวหาร, พรรณนา-
โวหาร, อุปมาโวหาร, สาธกโวหาร, เทศนาโวหาร
  2.3 รสวรรณคดี 9 รส ไดแก ศานตรส,
วีรรส, สิงคารรส, รุทธรส, พีภัตสรส, ภยานกรส, 
อัพภูตรส, กรุณารส, หาสยรส 
 ตอนที ่2 ผลการวเิคราะหเปรยีบเทยีบวรรณศลิป
ระหวางบทโขนแบบโบราณกับแบบปจจุบัน พบวา
      ดานเนื้อเรื่อง 
       1. การเปล่ียนแปลงลักษณะคําประพันธ โดย
ปรับเปลี่ยนจากบทกลอนเปนบทเจรจา 
       2. การแกไข ดัดแปลงบทโขนดวยการตัด
เนื้อเรื่องบางสวนออก
       3.  การเปล่ียนแปลงเน้ือเร่ือง เชน ตอนเผา
ลงกา บทโขนโบราณทศกัณฐใหจับหนุมานโบยแลว
เผาหางแตปจจุบนัหนมุานออกอุบายใหทศกณัฐเผาหางตน 
เปนตน
      4.  การเปลี่ยนแปลงการดําเนินเรื่อง ใหมี
ความกระชับข้ึน เชน ตอนพระรามตามกวางแตเดิม
กวามารีศจะยินยอมแปลงกาย ใชเวลานาน แสดงถึง
ความไมเต็มใจ แตในปจจุบันมารีศจะรีบแปลงกายทันที
      5. ยอ คําพากย คํารอง ใหสั้นกวาเดิม
      6. การเริ่มเรื่องและจบเรื่อง ในเหตุการณ
ที่ตางกัน
      7.  จํานวนตัวละครท่ีตางกันและมีบทบาท
หนาที่ตางกัน
      8.  เพิ่มบทกลอน บทเพลง เพื่อใหตัวละคร
ไดรายรํา
     ดานสุนทรียภาพ
 1. การเปล่ียนแปลงคําศัพททางภาษา เชน 
บทโขนโบราณใชคาํวา กระลงึ เปลีย่นเปน จบัหรอืถือ และ
คําวา สนองพระเดชพระคุณ เปลี่ยนเปน ทดแทนบุญคุณ 
คําวา แลงลาน เปน แหลกลาน เปนตน
     2. การเปลี่ยนแปลงขอความหรือประโยค เชน 

บทโขนโบราณกลาววา นอกนัน้ไวเปนพนกังานของหลาน
เองเปล่ียนเปน นอกน้ันไวเปนหนาท่ีของหลานเอง และ
บางคําที่ไมสุภาพ บทโขนปจจุบันก็มีการตัดออกไป
     3. การเปลีย่นแปลงสาํนวนภาษา บทโขนปจจบุนั 
มีการใชวาทศิลปโดยการใสจริตในตัวละครมากข้ึน และ
ใชภาษารวมสมัยเหมาะกับสถานการณ
      4. การเปลี่ยนแปลง คําซํ้า ซึ่งแต เดิมใช 
เครื่องหมาย ๆ (ไมยมก) เปลี่ยนเปนกลาวซํ้าในคํานั้น ๆ
      5. รสวรรณคดีที่ปรากฏในบทโขนอยู  ใน
สถานการณที่ตางกัน  

สรุปและอภิปรายผล
     ผลการวิจัยเพ่ือตอบสนองวัตถุประสงคมี 2 ขอ 
ดังนี้
 1. การวิเคราะหสุนทรียภาพในบทโขนเรื่อง
รามเกียรติ์
  ดานสุนทรียภาพในคําของบทโขนจะเกิดจาก
การสัมผัสซึ่งมีทั้งสัมผัสพยัญชนะครบทั้ง 7 แบบและ 
สัมผัสสระครบท้ัง 6 แบบ การสัมผัสที่พบมากท่ีสุด 
คือ การสัมผัสพยัญชนะแบบคู และสัมผัสสระแบบเคียง 
ซึง่มทีกุวรรคตามแบบฉันทลักษณของการแตงคาํประพันธ     
สวนสุนทรียภาพในคํารองลงมา คือ การสัมผัสพยัญชนะ
แบบเทียบคู  สวนสุนทรียภาพในคําซึ่งเกิดจากการ
สรรคําที่พบมากที่สุด คือการใช คําหลาก เรียกชื่อ
ตวัละคร รองลงมา  คอื  การซ้ําคาํซึง่มกัปรากฏในคําพากย
ในลักษณะของกลบทศิริวิบุลกิต ผลนี้สอดคลองกับ 
ชลดา ศริวิทิยเจริญ (2519) เรือ่งการศึกษาลิลติตะเลงพาย
ในแนวสุนทรียศาสตร ในเร่ืองการใชคําประพันธดวยการ
เลนเสียงสัมผัสพยัญชนะ สัมผัสสระ เลนเสียงวรรณยุกต
และการเลนคําหลายชนิด ซึ่งทําใหบทประพันธมีความ
แปลกใหมนาสนใจ
      สวนสุนทรียภาพในความ จะเกิดจากการใช
ภาพพจนที่พบมากที่สุด คือ อุปมา ดวยการเปรียบเทียบ
สิง่หนึง่กบัอีกสิง่หน่ึงเพือ่ใหเกดิจนิตนาการ แสดงสนุทรยีะ 
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ทางภาษา รองลงมาไดแก นามนัย เพ่ือใหการใชคํา
ไมนาเบื่อ มีความหลากหลาย ผูอาน/ผูชมไดคิดตาม 
และโวหารท่ีพบมากทีส่ดุ คอื บรรยายโวหาร ซึง่ชวยในการ 
ดําเนินเรื่อง เปนไดทั้งคําเจรจา คํารอง รองลงมา คือ 
พรรณนาโวหารและสาธกโวหาร ซึ่งทําใหผู อาน/ผูชม
เกิดอารมณสุนทรียะ มีอารมณความรู สึกคลอยตาม 
เกดิภาพพจนจนิตนาการไดเชนเดยีวกนั สวนสนุทรยีภาพ
ในความที่เกิดจากรสวรรณคดีนั้น บทโขนมีรสวรรณคดี
ทางสันสกฤตครบท้ัง 9 รส รสวรรณคดีที่พบมากท่ีสุด 
คือ รุทธรส รสแหงความโกรธ เนื่องจากเร่ืองราวใน
รามเกียรติ์เปนเรื่องของการตอสู ระหวางฝายธรรมะ
กับฝายอธรรม เม่ือมีเหตุการณที่ทําใหอีกฝายไมพอใจ
ก็จะโกรธซึ่งเปนเหตุใหตองทําสงครามตอสูกัน เม่ือตอสู
กันก็จะใชอิทธิฤทธิ์อภินิหารตาง ๆ ทําใหเกิด อัพภูตรส 
รสของความตื่นเตนเราใจ รองลงมา คือ วีรรส รสของ
ความกลาหาญมักจะมีผู ที่อาสาในการรบหรือเสียสละ
เพือ่ปกปองคนอ่ืน ๆ  และบานเมือง ซึง่ผลดังกลาวสอดคลอง 
กบั วงเดอืน สขุบาง (2524) การศกึษาพระปฐมสมโพธิกถา 
ในแนวสุนทรยีะในดานรสคาํและรสความ รสคาํทีป่รากฏ
เกิดจากความหมายของคําและเสียงของคํา สวนรส
จะเกิดจากวรรณคดี 9 รส
       2.   การวเิคราะหเปรยีบเทยีบวรรณศลิประหวาง
บทโขนแบบโบราณกับแบบปจจุบัน
      ผลการวิจัยพบการเปล่ียนแปลงของบทโขน
พระราชนิพนธในรัชกาลท่ี 6 กับบทโขนในปจจุบัน
ทั้งดานเนื้อเรื่องและดานสุนทรียภาพ ดังนี้
      ดานเนือ้เรือ่ง มีการเปล่ียนแปลงถอยคาํ สาํนวน
และลักษณะคําประพันธ ในบางชวงบางตอน ซึ่งบทโขน
สมัยกอนจะมีบทบรรยายและบทสนทนาที่ละเอียดมาก 
เม่ือใชในแสดงจะทาํใหใชเวลานานกวาจะจบในแตละตอน 
ผูชมอาจจะเบือ่หนายได  ประกอบกบัสมยันีม้กีารนาํเสนอ
ความบันเทิงหลายรูปแบบและหลายชองทาง คนจึง
มีทางเลือกมากข้ึน ไมเหมือนสมัยโบราณที่มีแตโขน 
ละคร รวมทั้งเวลาที่ใชในการเสพบันเทิงมีนอย การแสดง

โขนจึงตองมีการปรับเปลี่ยนใหเขากับสภาวะของการ
ดําเนินชีวิตของคนปจจุบัน ดังนั้นในการแสดงโขนจึงตอง
จัดทําบทใหทันสมัยขึ้น มีการเลือกเฉพาะบทกลอน
ที่สาํคญัมาเขยีนไวในบทโขน  ปรบัเปลีย่นบทกลอนบางบท 
เปนคําเจรจาเพื่อใหเนื้อเรื่องรวบรัดขึ้น ตัดเนื้อหาที่ไม
สําคัญออก เพิ่มบทรําใหนาสนใจแทรกบทตลก เปนตน 
และแตเดิมโขนจะแสดงตามเน้ือเร่ืองเปนตอน ๆ ไป 
แตปจจุบันมีการจัดทําบทท่ีเนนเฉพาะตัวละครสําคัญ ๆ 
เชน หนุมาน ก็จะเร่ิมตั้งแตกําเนิด บทบาทที่สําคัญจน
กระทัง่ไดครองเมอืง ทัง้นีข้ึน้อยูกบัวาจะแสดงในโอกาสใด 
จึงทําใหการจัดทําบทโขนมีการนําเสนอที่แตกตางกันไป 
ซึ่งลักษณะเชนนี้จะสอดคลองกับ พุฒิมาศ พุ มพวง 
(2540) ที่วิเคราะหบทละครรามเกียรต์ิพระราชนิพนธ
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว เม่ือนําบท
พระราชนิพนธมาสรางเปนบทละคร ทําใหเห็นความ
แตกตางในดานรายละเอียดของเร่ือง การเปดเรือ่ง การเพิม่ 
หรือการตัดเหตุการณในเร่ือง
      ดานสุนทรียภาพ พบวาบทโขนปจจุบันมีการ
เปล่ียนแปลงคําศัพททางภาษา โดยคําใดท่ีไมเปนที่คุนหู
คนฟงในปจจุบันก็เลิกใช การเปลี่ยนแปลงขอความหรือ
ประโยค คําที่ไมสุภาพก็ตัดออกไป มีการเปลี่ยนแปลง
สํานวนภาษา  แทรกความรู สํานวน โวหารที่ทันสมัยกวา
แบบโบราณ มีการใชวาทศิลปโดยการใสจริตในตัวละคร
มากขึน้  แตอยางไรกต็ามสนุทรยีภาพในคาํ ดานการสมัผสั
พยัญชนะ สัมผัสสระกับสุนทรียภาพในความดานโวหาร
และวรรณคดยีงัคงมอียูหลากหลายแบบ ซึง่ผลนีส้อดคลอง
กับ นิธิอร พรอําไพสกุล (เร่ืองสุนทรียภาพในอรรถกถา
เวสสันดรชาดก) ในดานการใชภาษาที่สรางสุนทรียภาพ  
ไดแก การสรรคํา การใชภาพพจน การใชสัญลักษณและ
รสวรรณคดี  

ขอเสนอแนะ
 1.  ขอเสนอแนะสําหรับการนําผลวิจัยไปใช
     1.1 ครผููสอนในรายวิชาภาษาไทยสามารถ
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นาํผลการวจิยันีไ้ปอางองิและเปนตวัอยางในการสอนเรือ่ง 
การใชภาษา หลกัภาษาและวรรณคด ีรวมทัง้ใชเปนขอมลู
ใหนักเรียนไดฝกเขียนบทโขน
      1.2  นักเรียนสามารถใชศึกษาหาความรู
เพิ่มเติมและพื้นฐานในการศึกษาตอในระดับที่สูงขึ้น
      1.3  ผูที่สนใจสามารถนําไปเปนแบบอยาง
ในการวจิยัทางดานสุนทรียภาพและการศกึษาเชิงเปรียบเทยีบ 
ของวรรณกรรมและวรรณคดี

 2. ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยตอ 
    เนือ่งจากบทโขนมาจากวรรณคดเีรือ่ง รามเกยีรติ์ 
ซึ่งเปนวรรณคดีที่ทรงคุณคาและเพื่อใหศิลปะแขนงนี้
อยูคู ประเทศไทย ฉะนั้นสมควรใหมีการศึกษาในดาน
อื่น ๆ ดังตอไปนี้
      2.1  หาสยรสของปฏิภาณกวีในคําเจรจา
ของบทโขน
      2.2  การใชสํานวน ภาษา ในบทโขนที่
สะทอนภาพสังคม
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